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CONSIDERANDO o artigo 79.o do Regulamento sobre a rectificação de erros de 

redacção; 

 

CONSIDERANDO o Acórdão proferido a 5 de Fevereiro de 2025; 

 

CONSCIENTE da necessidade de corrigir erros de redacção nos parágrafos 1, 67, 68, 

188, 258, 291, 295, 389, 392 e 397 do referido Acórdão; 

 

O Tribunal, portanto, faz as seguintes correcções, com as alterações destacadas em 

negrito: 

 

i. O parágrafo 1 deve ter a seguinte redacção: O Centre for Human Rights 

(doravante denominado «o CHR») é, por um lado, um departamento académico 

da Faculdade de Direito da Universidade de Pretória e, por outro, uma 

organização não governamental (doravante denominada «ONG»). 

ii. O parágrafo 67 deve ter a seguinte redacção: O Tribunal observa que o pomo de 

discórdia neste caso é se os recursos internos... 

iii. O parágrafo 68 deve ter a seguinte redacção: No caso em apreço, a lei que prevê 

a protecção dos direitos humanos... 

iv. O parágrafo 188 deve ter a seguinte redacção: Dado que o número de casos 

alegados pelos Peticionários em 2014 era de 139, o Tribunal considera que pelo 

menos 90 casos não teriam tido desfecho favorável, o que infelizmente representa 

uma proporção elevada.  

v. Parágrafos 258, 291 e 295 – O Comité das Crianças é substituído por «a 

ACERWC». 

vi. O parágrafo 389 deve ter a seguinte redacção: Os Peticionários pedem... 

vii. O parágrafo 392 deve também ter a seguinte redacção: Os Peticionários 

pedem... 

viii. O parágrafo 397 deve ter a seguinte redacção: O Estado Demandado pede ao 

Tribunal que indefira o pedido dos Peticionários. 



 

Acórdão proferido em Arusha, aos vinte e quatro dias do mês de Fevereiro do ano dois 

mil e vinte e cinco, nas línguas inglesa e francesa, fazendo fé o texto na língua inglesa. 
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